Tabuľka zhody
právneho predpisu

s  právom Európskej únie

	SMERNICA RADY

z 12.júna 1986

o hraničných hodnotách a kvalitatívnych cieľoch pre vypúšťanie niektorých nebezpečných látok uvedených v Zozname 1 Prílohy k Smernici 76/464/EHS
(86/280/EHS)
	Právne predpisy Slovenskej republiky:
1. Návrh nariadenia VLÁDY Slovenskej republiky č. .... 2010, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
2. Zákon č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení  neskorších predpisov



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O, V, P)
	Text
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok

(Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky

	1-8
	K článkom 1 až 8 bola vypracovaná tabuľka zhody k zákonu č. 364/2004 Z .z. z 13. mája  2004 o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov
	N
	Zákon č. 364/2004 Z.z. v znení neskorších predpisov 
	
	
	Ú
	

	Príloha 1
	Všeobecné ustanovenia
Táto príloha je rozdelená do troch položiek, ktoré určujú všeobecné ustanovenia použiteľné pre všetky príslušné látky:

· A: limitné hodnoty pre emisné normy,

· B: kvalitatívne ciele,

· C: referenčné metódy merania.

Všeobecné ustanovenia sú rozšírené a doplnené v prílohe II sériou špecifických ustanovení, ktoré sú použiteľné pre jednotlivé látky.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	Príloha č. 10
	Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia priemyselných odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do povrchových vôd 
	Ú
	Príloha II  smernice 86/280/EHS vypustená, čl. 11 smernice 2008/105/ES

	Príloha 1

1 A 1.
	POLOŽKA A

Limitné hodnoty, termíny pre ich splnenie a postupy monitorovania vypúšťania
1. Limitné hodnoty a údaje stanovené v záujme ich splnenia sú stanovené v prílohe II, pod položkou A, s ohľadom na rôzne typy príslušných priemyselných zariadení.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	Príloha č. 10 
	Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia priemyselných odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do povrchových vôd
	Ú
	Príloha II  smernice 86/280/EHS vypustená, čl. 11 smernice 2008/105/ES

	1 A 2.
	2. Množstvá vypúšťaných látok sú vztiahnuté k množstvu látok vyprodukovaných, spracovaných alebo použitých priemyselným zariadením počas rovnakého obdobia, alebo, v súlade s článkom 6 ods. 1 smernice 76/464/EHS, s inými charakteristickými ukazovateľmi tejto činnosti. 
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§8, 4
	(4) Množstvo vypúšťaných látok pripadajúce na jednotku charakteristického parametra znečisťujúcej činnosti je vyjadrené množstvom látok pripadajúcich na jednotku vyprodukovaného, spracovaného alebo použitého množstva látok výrobnou prevádzkou počas rovnakého obdobia alebo s inými charakteristickými parametrami tejto činnosti. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia sa musia vždy dodržať.
	Ú
	

	1

A

3.
	3. Limitné hodnoty pre priemyselné zariadenia, ktoré vypúšťajú látky uvedené v článku 2 písm. a) a ktoré nie sú uvedené pod položkou A v prílohe II, určí, ak to bude nevyhnutné,  Rada v neskoršom období. Členské štáty medzitým nezávisle stanovia, v súlade so Smernicou 76/464/EHS, emisné normy pre vypúšťanie takýchto látok. Takéto normy musia vziať do úvahy najlepšie dostupné technológie a nesmú byť menej prísne, ako sú najviac porovnateľné limitné hodnoty stanovené pod položkou A v prílohe II. 

Tento odsek sa uplatňuje aj v tedy, keď priemyselné zariadenia vykonávajú iné činnosti ako sú tie, pre ktoré boli stanovené limitné hodnoty pod položkou A v prílohe II a ktoré by mohli byť zdrojom vypúšťania látok uvedených v článku 2 písm. a).  
	n.a.

N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§ 8, 15
Príloha č. 11
6

Príloha č. 11
8
§ 8, 5, 2 
	(15) Zásady určovania limitných hodnôt ukazovateľov znečistenia ďalších obzvlášť škodlivých látok a škodlivých látok sú uvedené v prílohe č. 11.
6. Prípustné hodnoty ukazovateľov znečistenia nesmú byť menej prísne ako najbližšie porovnateľné limitné hodnoty stanovené v prílohe č. 10 .

8. Pri určovaní limitných hodnôt ukazovateľov znečistenia sa berú do úvahy najlepšie dostupné techniky.

Toto platí, ak výrobné prevádzky vykonávajú iné činnosti ako tie, pre ktoré sa ustanovili limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia  uvedené v prílohe č. 10  a ktoré by mohli obsahovať obzvlášť škodlivé látky.


	
	Príloha II  smernice 86/280/EHS vypustená, čl. 11 smernice 2008/105/ES

	1A 4
	4. Limitné hodnoty vyjadrené ako koncentrácia, ktorá v zásade nesmie byť prekročená, sú uvedené v prílohe II pod položkou A, vzhľadom k príslušným priemyselným zariadeniam. Limitné hodnoty vyjadrené ako maximálne koncentrácie, ak nie sú jedinými použiteľnými hodnotami, nesmú v žiadnom prípade prekročiť limitné hodnoty vyjadrené hmotnosťou delenou potrebou vody na ukazovateľ charakteristický pre znečisťovanie. Pretože koncentrácia týchto látok vo vypúšťaniach závisí od objemu vody. , ktorý je rôzny v rozličných procesoch a zariadeniach, limitné hodnoty vyjadrené hmotnosťou vypustených látok vo vzťahu k charakteristickým ukazovateľom činnosti uvedeným pod položkou A prílohy II musia byť splnené vo všetkých prípadoch.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§ 8, 3
	(3) Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia sú vyjadrené ako najvyššie priemerné denné a mesačné koncentrácie látok a ako najväčšie množstvo vypúšťaných látok pripadajúce na jednotku charakteristického parametra znečisťujúcej činnosti za jeden deň a jeden mesiac, ktoré sa nemôžu prekročiť.


	Ú
	Príloha II  smernice 86/280/EHS vypustená, čl. 11 smernice 2008/105/ES

	1 A 5
	5. Musí sa zaviesť postup monitorovania, aby sa mohlo kontrolovať, či vypúšťanie látok uvedených v článku 2 písm. a) zodpovedá emisným normám. 
Tento postup musí zabezpečovať odber a analýzu vzoriek pre meranie toku vypúšťania a množstva spracovaných látok alebo, podľa vhodnosti, meranie charakteristických ukazovateľov činnosti, ktorá spôsobuje znečistenie, ako je to uvedené v prílohe II, položka A. 

Najmä, ak by nebolo možné stanoviť množstvo látok, s ktorými sa nakladá,  monitorovací systém môže byť založený na základe množstva látok, ktoré môže byť stanovené ako funkcia výrobnej kapacity, pre ktorú bolo udelené povolenie.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§ 8, 7 
§8, 8
	(7) Spôsob monitorovania sa určí tak, aby bola zabezpečená kontrola súladu vypúšťania obzvlášť škodlivých látok s prípustnými hodnotami ukazovateľov znečistenia určenými v povolení na osobitné užívanie vôd. Pre odber a analýzu vzoriek a  meranie množstva vypúšťaných vôd a množstva použitých látok musí postup monitorovania zabezpečiť meranie charakteristických vlastností činnosti, ktorá spôsobuje znečistenie.

(8) Ak nemožno určiť množstvo použitých látok, spôsob monitorovania sa odvodí od množstva použitých látok z výrobnej kapacity, pre ktorú bolo vydané povolenie na osobitné užívanie vôd.


	Ú
	

	I A 6
	6. Musí sa odobrať reprezentatívna vzorka z vypúšťania počas obdobia 24 hodín. Množstvo vypustených látok počas jedného mesiaca sa vypočíta na základe denného množstva vypustených látok. 
Príloha II však môže stanoviť pre vypúšťanie niektorých látok množstevný prah, pod ktorým členské štáty môžu uplatňovať zjednodušený spôsob monitorovania.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§ 8, 9 
	(9) Pri vypúšťaní priemyselných odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok sa odoberá reprezentatívna 24-hodinová zlievaná vzorka. Množstvo vypustených látok počas jedného mesiaca sa vypočíta z denného množstva vypustených látok, tento súčet sa podelí inštalovanou výrobnou kapacitou. Odber vzoriek a meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd sa spravidla vykonávajú v mieste vypúšťania odpadových vôd, na ktoré sa vzťahujú limitné hodnoty. Tam, kde je to nevyhnutné z hľadiska zabezpečenia požiadaviek odporúčaných metód, možno povoliť odber vzoriek a meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd aj na iných miestach pred miestom ich vypúšťania, ak pravidelné kontroly ukázali, že merania v tomto bode zodpovedajú vypúšťanému množstvu a kvalite odpadových vôd v mieste ich vypúšťania, alebo sú vždy vyššie.
	Ú
	Príloha II  smernice 86/280/EHS vypustená, čl. 11 smernice 2008/105/ES

	I A 7
	7. Odber vzoriek a meranie toku uvedené v odseku 5  sa zvyčajne vykoná na miestach použitia limitných  hodnôt stanovených v článku 3 ods. 2.

Ak je nevyhnutné zabezpečiť to, aby meranie vyhovovalo požiadavkám položky C príloh, členský štát môže dovoliť odber vzoriek a meranie toku aj na inom mieste predtým, ako sa použijú limitné hodnoty, a to za podmienky:

· všetky vypustené vody zo zariadení, ktoré by mohli byť znečistené danými látkami, sú zahrnuté v týchto meraniach,

· pravidelné kontroly ukazujú, že merania sú plne reprezentatívne pre vypustené množstvá na miestach použitia limitných hodnôt, alebo sú vždy vyššie.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§ 8, 9
	(9) Pri vypúšťaní priemyselných odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok sa odoberá reprezentatívna 24-hodinová zlievaná vzorka. Množstvo vypustených látok počas jedného mesiaca sa vypočíta z denného množstva vypustených látok, tento súčet sa podelí inštalovanou výrobnou kapacitou. Odber vzoriek a meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd sa spravidla vykonávajú v mieste vypúšťania odpadových vôd, na ktoré sa vzťahujú limitné hodnoty. Tam, kde je to nevyhnutné z hľadiska zabezpečenia požiadaviek odporúčaných metód, možno povoliť odber vzoriek a meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd aj na iných miestach pred miestom ich vypúšťania, ak pravidelné kontroly ukázali, že merania v tomto bode zodpovedajú vypúšťanému množstvu a kvalite odpadových vôd v mieste ich vypúšťania, alebo sú vždy vyššie.

	Ú
	

	I B 1
	POLOŽKA B

Kvalitatívne ciele,údaje pre ich splnenie a postupy pre monitorovanie ich plnenia

Pre tie členské štáty, ktoré sa rozhodnú pre výnimku stanovenú v článku 6 ods. 3 smernice 76/464/EHS, budú emisné normy, ktoré tieto členské štáty musia stanoviť a použiť podľa článku 5 tejto smernice, stanovené tak, aby

boli splnené kvalitatívne ciele alebo ciele vyvodené podľa zásad uvedených v odsekoch 2 a 3 uvedených nižšie

v oblasti zasiahnutej vypúšťaním uvedených látok v článku 2 písm. a). Príslušný orgán určí oblasť, ktorá bola v jednotlivých prípadoch zasiahnutá, a vyberie z kvalitatívnych cieľov stanovených podľa odsekov 2 a 3 uvedených nižšie cieľ alebo ciele, ktoré považuje za vhodné pre monitorovanie zasiahnutej oblasti, berúc do úvahy skutočnosť, že cieľom tejto smernice je odstránenie všetkého znečisťovania. 
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd 

	Príloha č. 10, 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14.
§ 2, 3
    §2, 4
	Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia priemyselných odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do povrchových vôd
4. Špecifické opatrenia pre tetrachlórmetán

5. Špecifické opatrenia pre DDT

6. Špecifické opatrenia pre pentachlórfenol

7. Špecifické opatrenia pre aldrin, dieldrin, endrin, isodrin

8. Špecifické opatrenia pre hexachlórbenzén

9. Špecifické opatrenia pre hexachlórbutadién 

10. Špecifické opatrenia pre trichlórmetán

11. Špecifické opatrenia pre 1,2-dichlóretán 

12. Špecifické opatrenia pre trichlóretén

13. Špecifické opatrenia pre tetrachlóretén

14. Špecifické opatrenia pre trichlórbenzén

(3) Požiadavky na kvalitu povrchovej vody sú určené na hodnotenie dlhodobých zmien a krátkodobých zmien kvality vody, hodnotenie trendov, hodnotenie vo vzťahu k vplyvom pôsobiacim na kvalitu povrchových vôd a vo vzťahu k užívaniu vôd. 

(4) Ak sa aplikuje viac ako jeden kvalitatívny cieľ v jednej oblasti, kvalita povrchovej vody musí vyhovovať všetkým cieľom.


	Ú
	

	I B 2
	2. S ohľadom na odstránenie znečistenia tak, ako je to definované v smernici 76/464/EHS, a v zmysle článku 2 tejto smernice, kvalitatívne ciele a údaje pre ich splnenie sú stanovené pod položkou B prílohy II.
	N
	
	
	
	
	

	I B 3
	3. Pokiaľ nie je inak uvedené pod položkou B prílohy II, všetky koncentrácie definované ako kvalitatívne ciele sa vzťahujú k aritmetickému priemeru výsledkov získaných počas roka.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§5, 20
	(20) Na posúdenie dodržania určených hodnôt ročného bilančného množstva vypúšťaného znečistenia v odpadových vodách a osobitných vodách je rozhodujúci súčin úhrnného množstva vypúšťaných vôd v príslušnom kalendárnom roku a aritmetického priemeru výsledkov rozborov vzoriek vypúšťaných vôd v tom istom roku okrem bilančného množstva vypúšťaného znečistenia v priemyselných odpadových vodách, na ktoré sa vzťahuje postup podľa § 8 ods. 4. Aritmetický priemer koncentračných hodnôt jednotlivých ukazovateľov znečistenia vôd sa vypočíta len z výsledkov rozborov rovnakého typu vzoriek podľa odseku 15.


	Ú
	

	I B 4
	4. Ak sa použije viac ako jeden kvalitatívny cieľ na vody v jednej oblasti, kvalita vody musí byť dostatočná nato, aby splnila každý z týchto cieľov.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§2, 4
	(4) Ak sa aplikuje viac ako jeden kvalitatívny cieľ v jednej oblasti, kvalita povrchovej vody musí vyhovovať všetkým cieľom.


	
	

	I B 5
	5. Pre každé povolenie udelené podľa tejto smernice príslušný orgán definuje podrobné pravidlá, postupy

monitorovania a údaje pre zabezpečenie súladu s kvalitatívnymi cieľmi alebo príslušnými cieľmi.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§ 8, 7
§8, 8
	(7) Spôsob monitorovania sa určí tak, aby bola zabezpečená kontrola súladu vypúšťania obzvlášť škodlivých látok s prípustnými hodnotami ukazovateľov znečistenia určenými v povolení na osobitné užívanie vôd. Pre odber a analýzu vzoriek a  meranie množstva vypúšťaných vôd a množstva použitých látok musí postup monitorovania zabezpečiť meranie charakteristických vlastností činnosti, ktorá spôsobuje znečistenie.

(8) Ak nemožno určiť množstvo použitých látok, spôsob monitorovania sa odvodí od množstva použitých látok z výrobnej kapacity, pre ktorú bolo vydané povolenie na osobitné užívanie vôd.


	Ú
	

	I B 6
	6. V súlade s článkom 6 ods. 3 smernice 76/464/EHS členské štáty budú pre každý vybraný a použitý kvalitatívny

cieľ podávať Komisii správy o:

— miestach vypúšťania a prostriedkoch rozptylu,

— oblasti, v ktorej sa použijú kvalitatívne ciele,

— umiestnenie miest odberu,

— frekvencii odberu vzoriek,

— metóde odberu vzoriek a merania,

— získaných výsledkoch.
	N
	Zákon č. 364/2004 Z.z. v znení neskorších predpisov
	§ 59, 2
	(2) Ministerstvo plní úlohy vyplývajúce z členstva Slovenskej republiky v Európskej únii vo vodnom plánovaní, zabezpečuje koordináciu týchto úloh s príslušnými ústrednými orgánmi štátnej správy a podáva správy o plnení úloh vyplývajúcich z právnych aktov Európskeho spoločenstva a Európskej únie
	Ú
	

	I B 7
	7. Vzorky sa odoberajú na mieste, ktoré je dostatočne blízko k vypúšťaciemu miestu, aby mohlo byť

reprezentatívnym miestom kvality vodného prostredia v oblasti zasiahnutej vypúšťaním. Frekvencia odberu

vzoriek musí byť dostatočná na to, aby ukázala zmeny vo vodnom prostredí berúc ohľad predovšetkým na

prirodzené zmeny hydrologických podmienok.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§ 8, 9 
Príloha č. 4, 1.
	(9) Pri vypúšťaní priemyselných odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok sa odoberá reprezentatívna 24-hodinová zlievaná vzorka. Množstvo vypustených látok počas jedného mesiaca sa vypočíta z denného množstva vypustených látok, tento súčet sa podelí inštalovanou výrobnou kapacitou. Odber vzoriek a meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd sa spravidla vykonávajú v mieste vypúšťania odpadových vôd, na ktoré sa vzťahujú limitné hodnoty. Tam, kde je to nevyhnutné z hľadiska zabezpečenia požiadaviek odporúčaných metód, možno povoliť odber vzoriek a meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd aj na iných miestach pred miestom ich vypúšťania, ak pravidelné kontroly ukázali, že merania v tomto bode zodpovedajú vypúšťanému množstvu a kvalite odpadových vôd v mieste ich vypúšťania, alebo sú vždy vyššie.

1. Ak je syntetická špecifická látka alebo nesyntetická špecifická látka relevantná pre Slovensko, uvedená v prílohe č. 5 časť B a časť C,  identifikovaná vo vypúšťanej odpadovej vode v koncentrácii nižšej ako 50% z hodnoty prípustnej koncentrácie stanovenej v povolení na osobitné užívanie vôd, bude monitoring obsahu tejto látky zabezpečený minimálne štyrmi analýzami za rok.
	Ú
	

	I C 1
	POLOŽKA C

Referenčné metódy merania a limity detekcie

1. Definície uvedené v smernici Rady 79/869/EHS z 9. októbra 1979 o metódach merania a frekvencii odoberania vzoriek a analýzy povrchových vôd určených na odber pitnej vody v členských štátoch (1) sa použijú v kontexte tejto smernice.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	
	
	Ú
	Smernica Rady 79/869/EHS zrušená čl. 22 smernice 2000/60/ES

	I C 2
	2. Referenčné metódy merania, ktoré sa použijú na určenie koncentrácie príslušných látok, a limity detekcie pre dané prírodné prostredie sú stanovené pod položkou C prílohy II.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	
	
	Ú
	Príloha II  smernice 86/280/EHS vypustená, čl. 11 smernice 2008/105/ES

	I C 3
	3. Limity detekcie, presnosť a správnosť metódy sú definované pre každú látku pod položkou C prílohy II.
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	
	
	
	Príloha II  smernice 86/280/EHS vypustená, čl. 11 smernice 2008/105/ES

	I C 4
	4. Meranie odpadových tokov musí byť vykonané s presnosťou ± 20 %.


	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	§8, 10
	(10) Množstvo vypúšťaných priemyselných odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok sa musí merať s presnosťou ± 10 %.
	Ú
	

	Príloha II
	PRÍLOHA II

OSOBITNÉ USTANOVENIA
1. Týkajúce sa chloridu uhličitému

2. Týkajúce sa DDT

3. Týkajúce sa pentachlórfenolu

Číslovanie látok uvedených v tejto prílohe zodpovedá zoznamu 129 látok obsiahnutých v správe Komisie pre Radu

z 22. júna 1982 (1)

Ak sa v budúcnosti pridajú niektoré látky do tejto prílohy, ktoré nie sú uvedené vo vyššie menovanom zozname, ich

číslovanie bude v chronologickej postupnosti počnúc číslom 130. 

1. Osobitné ustanovenia pre chlorid uhličitý (č. 13) (2)

CAS č. 56–23–5 (3)
II. Zvláštne ustanovenia pre DDT (č. 46) (2) (3)

CAS č. 50–29–3 (4)

III. Osobitné ustanovenia pre pentachlórfenol (č. 102) (2) (3)

CAS č. 87–86–5 (4)
	N
	Návrh nariadenia vlády SR č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	Príloha č. 10
	Všeobecné ustanovenia a špecifické opatrenia pre obzvlášť škodlivé látky



Všeobecné ustanovenia uvedené v prílohe upravujú aplikáciu špecifických opatrení pre nasledovné látky zo skupín látok uvedených v zozname I. prílohy č. 1 zákona o vodách č. 184/2002 Z.z. (ďalej len „látky podľa zoznamu“). 

ortuť

kadmium

hexachlórcyklohexán (HCH)

chlorid uhličitý (tetrachlórmetán)

DDT

pentachlórfenol (PCP)

aldrín, dieldrín, endrín a isodrín

hexachlórbenzén (HCB)

hexachlórbutadién (HCBD)

chloroform

1,2-dichlóretán (EDC)

 trichlóretylén (TRI)

 perchlóretylén (tetrachlóretylén -PER)

 trichlórbenzén (TCB)
	Ú
	Príloha II  smernice 86/280/EHS vypustená, čl. 11 smernice 2008/105/ES


LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č – článok

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)


	V stĺpci (3):

N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):

Č – článok

§ – paragraf

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):

Ú – úplná zhoda

Č – čiastočná zhoda

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. 
ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie
 smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)
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